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Доклад о концепте «домбра» в сознании билингва - человека, окончившего школу в современном Казахстане с русским языком обучения и казахским, – заключает в себе результат проведенного ассоциативного эксперимента, позволяющего понять: у билинвов с разными базовыми языками – казахов и русских, отмечается в основном сходный тип ассоциаций. Результаты свидетельствуют о том, что представление о концепте «домбра» сформировано у респондента культурной и социальной средой, вне зависимости от того, обучается ли он в казахском классе или в русском. 
Особое внимание в рамках доклада уделяется содержанию концепта «домбра», его структуре в языковом сознании человека. Ставятся следующие вопросы: является ли исследуемый концепт базовым? Какое представление возникает на стимул из лексико-семантического поля, объединенного лексемой домбра  у этнически русского человека, родившегося и проживающего в Республике Казахстан и у этнического казаха, также проживающего в Республика Казахстан, когда они слышат слово «домбра». Как концепт связан с культурой, традициями и обычаями казахов и как воспринимается этнически русским человеком, проживающим в этой стране. 
В процессе исследования был выявлен интересный стимул «Курмангазы» — это великий кюйши, композитор, которого знает каждый школьник, безусловно он занимает особое место в культуре казахов. Данный стимул входит в ближнюю периферию концепта «домбра», что свидетельствует о том, что это значимая фигура для представителей обеих групп респондентов. Исследование вербального представления концепта «домбра» дает возможность рассмотреть идеальные ментальные сущности, то есть те единицы, с помощью которых мы мыслим о мире, - ментальные образования, составляющие категориальную основу, что способствует изучению сознания. В результате проведенного эксперимента можно сделать вывод, как социальная среда способствует формированиию сходных образов у билингвов с разными базовыми языками. 
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